
62 Syntaxis. Articulus. 

Caput tertium. 

De Syntaxi. 

,A. De Syntaxi N ominum. 

§. 77.' De Articulo. 

1. Hebraei articulum saepe omittunt"ubi linguis nostris 
eo uti necesse est. Nunquam apponitur articulus ad nomen 
cum suffixo aut cum Genitivo (i. e. in statu constructo) 
coniunctum, v. g. ,i~!t~:, ~~f ,ot vto~ 1:0V '1tEV1'}1:0S. 

2. Articulus ante Genitivum positus pertinet ad nomen 
regens, aut potius ad totam sententiam, quae composita ex­
primitur, e. g. ':f~'90 r"1~* ~ arx regis , ':f~~ r"1~* regia (quae- . 
dam) dom~ls. . 

3. Ubi substantivum cum articulo scriptum est, ibi 
etiam adiectivum et pronomen demonstrativum, quod sub­
stantivo adiunlltum est, articulum adsciscit, e. g. ~~,:, ~~:P,rJ, 
consilium pravum, ~!0 'i'~0 ~i:l0.magnus iste populus . . 

4. Pariter omnia epitheta articulum allsumunt, ubi sub­
stantivum idcirco tantum sine a,rticulo scriptum est,quia 
aut suffixum aut Genitivum secum habet (conf. N. 1.) r"1~~ 

'i'~ij ':f~'9t magna arx regis . . 
5. Nomina. propria articulo carent, exceptis iis, quae 

proprie appellativa sunt, quaeque articulo solo ut nomina 
propria innotescunt, e. g. ,i~~?0 mons Libanon (alb1~), ~'t'rJ 
urbs Rama (locus editus). ,~. 

6. Articul)ls iIiterdum vim demol1strativam habet prae­
cipue: "I??~:' is, qui, C~~0 hac vice, Qi~0 (hoc die) hodie. 

7. Vocativus plerumque articulo fit, e. g. ':f~'f~ o. rex! 
;i'~0 iij~00 summe sacerdos! . . ' . 

8. Articulus Heb~aicus Ibi quoque ponitur, u'bi non 
personae aut .rei, sed gensris ,:singularitas designanda est, e. g. 
!)~~~~~ l~"~ alba fiant 1lt nix, !:l:'!~!) ~9~~ ~~P'Q~i~f dives . 
pecore, argento et auro. 



JKs. 

I B$g. III 

1. Y el nino Samuel servidor del Sanor ante 'el ros­
tro de Hell y palabra del Senor rue rara en los dlas a­
quellos no habla revelacion propa8ada~ 

2. Y sucedio en el d!a el aqua1 y Heli"acostando-
se~n 

sitio de 81 y ojos de 81 empezaron a debilitarse no po­
dia var. 

3. Y.lampara de Dios todavla no extinguida y Samuel 
acost.andose en el t~mplo de Senor que en donds area del 
nbx. Dios. 

4. Y dio 'vosas al Senor a Samuel y dijo Ie aqu! yo. 
5. Y corrio a H eli y dijo he ,qui yo porque dis­

te voces a mt y dijo no Xi dl voces vuelve acuestate 
y se fue y se acosto. 

6. Y anadio e1 Senor dar vodes otra vel Samuel y 
se levant6 y se fue a Hel! y dijo he aqu! to porque die­
te voces a mt y dijo no di voces hijo mta vuelvete aeues-
tate. 't-'.i-.,.J", 

7. Y Samuel :no conocia ~ al Senor y todavia no e~ 
revelada a al palabra del Senor. 

8. J ar~dio el Senor 1lamar Samuel tercera vez y 
se l.vanto y fue a H el i y dijo he aqul yo porque me , _ 
diste voces y entendio H eli que el Senor ib:ma dandovo

T

-

ces al nino. 
9. Y dijo H eli a Samuel vete acu8state y sucedio 81 

llamara a ti y dira, habla Senor porque escubhante sier­
vo de ti y se fue Samuel y se acosta en sitio de &1* 
10. Y vino elSenor y se para y dio voces ahora como 
antes iamuel Samuel y di;oSamue1 hal1a porque oyente sier-

11.Y dijo e1 Senor a Samuel he aqu£ yo haciendo 
palabre en Israel que todo Gyente de ella retinira dos de 
o'doa de el. 

12En el dhi el aqua1 Ie vantare para Hell todo 10 
que hab1e para cas. de 81 comenzo y acabo. 

13.Y hare indicar a e1 porque juez yo de casa de 81 
hasta sieropre en l a iniquidad que conoeio que maldicien­
tea a elIas en los hijos ce Al y no reprendio en ellos~ 

14.Y por tanto jure a casa de He1! Si 8e expiara la 
iniquid~d de la casa de Hel! en vlettma y en don para siem­
pre. 

15. Y se acosto Samuel hasta la aurora y abrio 
puertas de casa del Senor y Samuel temiQ de indicap la v!­
s~on a Hell. 



16_ Y dio voces a Helf a Samuel y dijo Samae1 hi­
jo mto y dijo he aqu! yo. 

17. Y dijo que l a "palabra que hablo ~ .. a t! no 
por favor ocultaras ipes)ie mt ad hare a tia D:1 os y as! 
anadira si ocultanls de .! pa1abra de toda · palabra 
que dijo a ti. 

18. F. indiceS a al todas las palabras y DO oau1to 
de a1 y dijo el Senor el 10 buena en lo s ojos de a1 ha~ 

19. Y cr'.3 C io Sa.mue l y el Senor eetaba con 81 
y no cayo de todas l as pa l abras d e 81 a tierra . 

20. Y conoc!6 todo Ieara.e1 deede Dan y Beereaba 
que fie1 Samuel para 'profeta para el Senor. 

21. Y siguio 81 Senor en ser visto en lil o porque 
se manifesto e1 Senor A Samuel en Silo. en palabra del 
Senor. 
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9. Ubi linguae recentiores articulo indefinito utuntur, 
Hebraei articulum simpliciter omittunt. Interdum autem 
loco indefiniti nostri articuli' nomen numerale '''1$ (umts) 
adhibent, v. g. :l~':I~-'~ ~~~ '''1$ ~"I~~ M~01, et ec~e, pro­
pheta accessit ad Ach' abo 

§. 78. , De Genere. 

In lingua Hebraica femininum simul pro neutro Ro­
manorum' notionibus abstractis et generalibus inservit, e. g. 
M"~~? ~~ '''I~ in eo nil recti est (fem. adiectiv.i tI~~?). Ps.XXVI,4. 
"I%:\~~1P !"1t1~ ttnam (umtm) petii. 

§. 79. De ' Numero. 

1. Singularis saepe ponitur ad significandam singulorum 
universitatem, velut "~f. boves (armenta), i~:i pecora, r~ ligna, 
nemus; t11?~ argentum, pecunia, M~tj triticum. Quae collectiva, 
ubi in Plurali reperiuntur, aliam habent signification em, e. g. 
C"l~tj grana tritici, C"I~9f numi argentei. Singularis nominum 
gentilium cum articulo coniunctus :;;aepissime vim pluralem 
habet, v. g. "It;l~:l;lj Jebttsitae. 

2. Pluralis ab Hebraeis interdum , venerationis causa 
adhibetur, ubi de una tantum persona sermo est. Hoc dicendi 
~nus Pluralis maiestaticus a grammaticis appeIlatur. 
'Huc pertinent vocabula: 

c"Ir:6~ De~s, Pluralis vocis l!I~'~' Sic regulariter verus 
Deus nominatur, raro dii gentium. 

"I?'~ (obsoleta Pluralis forma) et C"I~'~ dominus (st. 
constr. "I~,~),Singularis ,~,~. J;>eus semper significatur 
forma "I?'~, si vero tantum ad hominem potentem sermo 
dirigitur, forma est "I~'~ domini mei (pro "I~'~ mi domine). 

An.not. Judaei quum proprium Deinomen, ut Mosi erat reve­
latum, pronunciare non solerent, sed in Bibliis pro eo Adonai legerent, 
punctatores etiam consonantibus n~n"l vocales vocis "If" 1::5 subscripse­
runt. S'va autem simplex scriptum est, quia. Jod non 'est litera gut­
turalis. Sin vero cum"lt"l ~ iam :"i~n"l coniunctum est, Iudaei Adona~ 
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Elohim pronunciant, atque vocales vocis o"I':!':'1!:\ sub n,n" sunt positae, 
e. g. nin~" .,~.,~ "I?;!~ . n:" (lege: co 'amal' adonaj elohim). Propria 
nominis Dei punctatio, nunc quidem ex usu amissa, esse videtur 
n~t;l~ Ja!tve (Fut.a n,~, quae forma apud Aramaeos usitata, apud 
Hebraeos rara est pro n;~ esse), qui el'it aut est i. e. aeternus. 

~':IW omnipotens, vetustus Pluralis vocis ,,p. 
Q"~i'i? sanctissimus, Plu~'alis vocis wi'?. 
,~~ dominus, si suffixa recipit, plerumque in Plurali 

ponitur cum vi Singularis, e. g. '''~~f' illius (m.) dominus, 
:,.,~:t~ illius Cf.) dominus. Tamen Pluralis . huius vocis haud 
raro vim suam habet, v. g. Q;i!l .,?~~ domini gentium. 

3. Pluralis cum Singularis significatione interdum etiam 
ponitur ad notionem cum emphasi urgendam, e. g. r"li'r.lB? 
(plena) ultio. 

4. Praeterea multa sunt nomina, quae in Plurali tantum 
adhibentur. Eorum quidem aliquot propterea pluralia tan­
tum occurrunt, quia vis abstracta Hebraeis Plurali expri­
mitur, v. g. Q"~!j , vita, Q"~Rr senectus, Q.,~tD misericordia 
cet. Aliorum nominum pluralium alia ratio est, v. gr. 
C"!~~~ cervix (quia plures musculi -sunt) , Q"~~ facies Plur. 
vocis M~~ gena, r"l~'~~ momenta, Q"~~' cochlea, O"~,? viri, 
c"~~~ libum. 

5. Ubi vox ex substantivo et Ge;nitivo composita ih 
Plurali est ponenda, , plerumque status constructus solus fit" 
pluralis, v. g. ':!j "'ji!ll~ heroes roboris, robusti heroes; inter­
dum ambae voces simul in Plurali ponuntur, v. g. c";';1:) "'ji~~, 
raro autem solus genitivus, . v. g. r"li!l~ n",* familiae .. 

§. 80. De CasibuB. 
a. De Nominativo. 

Ab Hebraeis nomen interdum in exordio enunciationis 
ponitur, quin etiam Vav copulativo cum ceteris coniungitur, 
quo magis animi intenti(IDem moveat vividamque orationem 
efficiat. • Tale nomen dicitur in Nominativo absoluto 
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positum esse . . Quae sit eius ad enunciation em l'elatio, pro­
nominibus indicatur, e. g. l"1,?:j!il~ ~~l"1 ,b~ ~:~ leo potens 
~tintcr animalia, i~l?~ O~~'I@~ l"1~l"1; domini thronus in coelo 
est; hic illic 1 Nominativum. absolutum cum reliquis con­
iungit; v. g. ory~ 'RIj ~61 '~~'I'¢ annis ' eius nU1p,erus non est. 

b. De Genitivo. 

Si fas est usum ·status constructi' Genitivum vocare, 
Hebraei Genitivo saepe utuntur, ubi nostrates eum non ad~ ; 
hibent; quod quidem evenit 

1. ubi nobis appositio· est, e. g. r1'~ ''='? Euphrates 
{lumen, rli~ry r1~'1p. Chuzzoth urbs, l"1'J~l"1;-r1~ r1~~r1f.virgo, 
(ilia luda; . 

2. ubi Genitivus alterius notionis obiectum indicat et 
varie vertitur, e. g. i'ljl"1; r1~!: timor Dei, O:'J~,,? ~n~ via in 
.;1egyptum, ~~'? r1~~~ metus regis (Gen. obj.). Sic "'~!il c~~ 
l"1'J~l"1; iniuria Iudaeorum aut iniuriam a Iudaeis illatam aut 
in Iudaeos perpetrat,,!,m poterit significare. 

3. ubi adiectivi notio apposito nomine definitur, v. g. 
O:~~ ~P.? p1.lrus manibus, l"1~'1~ l"1~; pulcher aspectu; 

4. ubi pro adiectivo apponendo 'nomen qualitatis ponitur, 
v. g. 'i-n;~,,? tl~'¢. sceptntm iust~m (iustitiae), ~m ..,?~~ l:1i?~ ~?~ 
vasa argentea et aurea, O~"1~1~ '~9 phiala magnifica, r1ll?M? ..,~~ 
aenea vasa, O"'~~ r1:;z::, lignea arca; -

5. praeterea status consti:uctus usurpatur ante prae­
po;itiones, impri-Ilis ante !il, utpote quae .antea nomina 
fuere, e; g. r1J'?~~ n~i- ~~'qi~ incolae in terra umbrae mortis, 
'~~R~ -i'"Ilj,?~ gaudium in messe. . 

6. inter dum ante '':1'1'¢~, e. g. tllj'qi: 'W~oii'-'? locus, quo 
mactat1tr. 

7. raroante Vav copulativum, e. g. r1~j1 r1~~7; sapien­
tia et doctrina. 

8. in compositione nominum ' numeralium, qua de re 
supra §. 71 necessaria dicta sunt. 

Vos e n, gramm. hebr. 6. ed. 5 
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c. De aliis fbrmis, quae Genitivi rationem habent. 

Praeter usum status constructi ' Hebraei etiam duobus 
aliis modis GenitiVum ' exprimunt: ' 

1. ~ "l'~ (relativum cum Dativo), e. g. "'I#~C":l?i~ 
;~~~~ pastores Bauli (qui Baulo sunt); sic plerumque Geni­
tivus possessivus significatur; 

2. , ~ solum, .,~~ inteUigentes, v. g . .,~:~ 1~ filius Isai. 
Quod praecipueadhibetur, ubi GenitivuB a Genitivo pendet, 
v. g. ,~,i%l: ";?~'I;l~ C"~; "j~1 verba annorum (historiae) regum 
Israel. Etiam si temp ora numeris indimintur, haec Genitivi 
forma plerumque reperitur, e. g. 'tOjM~ ci" C""1il'~1 rI~~'r¢~ 
die 27. mensis. Saepe eadeIlf ratione accipitiir Lamed quod 
dicitur auctoris, v. g. ""1'~ .,t.lT~ psalmus Davidis; at enim 
ibi passiva constructio est, et ~ instar praeppsitionis latinae 
ab adhibetur intellecto :l~r1i fpsalmus scriptus a David). 

d. De Dativo. 

1. Hebraei utuntur Dativo cum Verbo passivo ad signi­
ficandum subiectum Activi, e. g. :,jrl;~~~"~, benedictione 
affectus a Domino, Par. Sal. XIV, 20 'to"J ~~~: ~rI~~ C~ 
etiam socia suo pauper odiosus est. 

2. Quae Verba in lingua ' Latina duplicem ,sive Accu­
sativum, sive Nominativum expostulant, eorum notioni ao 

, Hebraeis pro Accusatiyo sive Nominativo praedicati, ut 
aiunt, Dativus (omisso articulo) apponitur, v. g. Job. XVII, 
12 ~~"il;I; ci"~ rI~;~ noctem fecerunt p, 2. Sam. VI 3 
~~~~ "'1'Tr1~ ~"IF,?~j David unxerunt rJlfe.m, le ' Sam, IV, .9 
C"'r¢?~ ~ ~"::i estote viri. 

e. De ~ccusativo: , 

1. Accusativus, praeterquam quod obiectulD. iJdicat, 
saepius adverbii locum obtinet et tempus, mensuram, locum, 
viam, rationem indicat, e. g. ~"j~0 ~~~ abeamus in campum, 
Ci~0 hodie; .,,,~ rI~ uno are, constanter. 

2. Nomina, quae ex Verbis transitivis sunt orta, pro ' 
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Genitivo lib~'ntel' Accusativum recipiunt, quasi etiam mmc 
Participia aut Infinitivi ~int, e. g. MjM; rt~ litj; timens Deum, 

" MjM;' rt~ Ml' cognitio DfYi. ' 
3. Accusativus cum rt~ ponit"ur" nonnunquam pro NOII\i­

nativo in enunciatioJ;le. passiva, e. g. !r!'?~-rt~ ,i, litj)l:: ~~1 
nomen tuum non iam pronunti(mdum est. 

§. 81. De Appositione. 

Appositio, i. e. c911igatio duorum nominum in statu 
absoluto, in lingua Hebraica non solum ibi invenitur, ubi 
aliae quoque linguae ea utuntur, sed etiam inter dum , ubi 
Genitivum expectamus, e, g. t19f C:'J~~ duo talenta argenti, 
C';?;! ~~~,@l'J -diluvium aquae. 

§. 82. D~ RepetitionEi nominum. 

Nomen nulla alia voce intercedente bis vel ter positum 
" significat: 

1. multitudinem, e. g. rtii~f rti'~f puteus iu~ta putettm; 
2. universitatem, e. g. ci;, ci" quotidie, 'IIi"~ 'IIi"~ vi,ritim, 

ii'~ ii':! omnes generationes; . 
3. distributione!p, e. g. ij?~.¥ ij?!:l.¥ una luce post aliam; 
4. varietatem, e. g. i.~~~ j~~ !r!? M;~: ~~ ne diversa 

" libramenta habeas; ~?~~? cor et cor, i. e. ambiguum ingenium. 

§. 83. Syntaxis Adiectivorum. 

fA. De Comparativo. 

Comparativus in sermone Hebraico non peculiari forma, 
sed ita exprimitur, ut post adiectivum in positivo positum 
particula 1~. ut praefixum (.~) ante nomen, quo cum com­
paratio intercedit, ponatur, e. g. '~'If~ Cit:! sapientior quam 
rex (sapiens pae rege), 'IIi~1~ pirt';l suavius quam mel. Quae 
quidem ,constructio insuper nilnietatem designat, ideoque 
etiam post Verba, quae qualitatem indicant, adhibetur, e. g. 
Cf~ MIl?i?: "Il?~ '-i,l'J res, quae vobis erit nimis dilficilis; 

5* 
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praesertim ante Infinitivos 1~ comparativum ponitur, e. g. 
~iii:l?~ ~~i~ 'i'~ culpa mea maior est, qttam ut tolli possit. 

B. De Superlativo. 
Quum propria forma non adsit, superlativum quoque 

H~bl'aeis circuitu verborum exprimi nec.esse fuit. Eius igitur 
partes explet vel articulus . ,ante · adiectivum positus ,. e. g. 
WW0 ~'l"I '1' David erat minimus, vel adiuncta particula 
'~'t valde, nonnunquam etiam geminata, e. g. Num. XIV, 7 
'~'t '~'t l"j~:' l"I~i~ terra est optima. 

C. De adiectivorum cum substantivis Coniunctione. 
1. Adiectivum postponitur substantivo, cuius epitheton 

est, et genere numero articulo cum ipso concordat. 
2. Pluralis, qui dicitur maiestaticus, adiectivum ple­

. rum que in Singulari positum adsciscit, v. g. l"I~i? O~~.,~ do­
minus crudelis. 

3. Collectivis adiectiva et participia in Plurali posita 
acc-edunt, e. g. ~p;in~ O~!;I~h0 O~:' populus ambulans in tenebris. 

4. DJalis construitur cum ·adiectivis et part.icipiis plu­
ralibus, Mit!., O~j;, manus lassae. 

·5. Adiectiv?m, quando praedicatum est, sine articulo 
praeponitur substantivo, et copula plerumque omittitur, e. g. 
r:N:6~:, 'i'~ magnus est Deus, !;:J~::-.'~ l"It hie est Deus tuus; 
at dicitur etiam i"lJ?~~ i"lt:';~ l"I~ii~, magna erat Ninive. 

§. ' 84. Synta~iB Nominum numeralium. 

1. Numeri cardinales a duo bus usque ad decem modo sub­
stantive, modo adverbialiter adhibentur. Unde fit, ut cum re 
numerata triplici modo coniungantur: 1. in statu constructo 
ante substantivum positi; 2. in statu absoluto illi ~ntecedentes; 
3. · in statu absoluto substantivo postpositi, id quod in libris 
recentioribus magis usitatum est, v. g. C~~; .M,p,'IP sive 
O~~~ l"Ittj,ttj sive ' l"Ittj,ttj O~~~ tres dies. . . . 

• T T: T:' T 

2:.Monades ordinarie substantivUJll plurale efficiuilt, v. g. 
Mii~ ,:;~ septem vaccae, wi'~ Mi~f tres ftliae; decades, si 
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praeponunt~r, plerumque singulare, si postponuntur, plurale 
nomen adsciscunt, v. g. M~~ t:I'I:l?lP~ nonaginta cubita, t:I'I~'I~ 
0'1"1'1\':;;', viginti arietes. Eadem ratio intercedit ill. numeris ex 
monadib.us et decadibus compositis, v. g. M':1'1\':;;' 'tLi~~ ~~~~ 
quindecim cubiti, M~~ ~~~~ 'tLiTP.1 ~lj~ anni sexcenti' et unus. 
Nonnunquam res 'ipsa compositis his numeris bis additur, 
et quid em monadi plural iter et de cadi singulariter, e. g. 
M~~ o'l~'t¢1 t:I'I~~ 'tLi~~ anni sexagi;"ta quinque. . • 

2. Ordinalia omnino syntaxim adiectivorum sequuntur 
(§. 83.), v. g. 'I~W::' t:I~~lj, dies secunda, ,~~~., 'I~TP., Daniel 
erat secund1ts. 

§. 85. Syntaxis Pronominum. 
A. De Pronomine personali. 

1. Pronomen separatum saepe Verbum substantivum 
complectitur vel simpliciter exprimit, v. g. ~'M t:I~ O~" ipse 
quoque sapienq est, t:I~~ t:I'I~~'J,?, exploratores estis. Pronome~ 
s~paratum tertiae personae etiam copulam inter Subiectnin 
et inter Praedicatum efficit, v, gr. ~'Ir, t:I'Ii':6~ ~%3~ MT, hoc 
est donum Dei, M~~ M~0 M'9, quid su;"t isti, ~'M M!-t:l~ 
lj'" 1~'I~'J haec quoque est animi molestia. Quid quod idem 
valet, ubi .Subiectum prima persona est aut secunda, . v. g. 
MjM; ~'M-Ml;l~ tu es Dominus, ~'h 'I~~ 'I~~ 'I~ Ml;l~ '~1 videte 
iam, me esse memetipsum. 

2. Post. suffixum interdum pronomen eiusdem personae 
separatum reperitur, sive t:I~ additur sive non additur, v. gr. 
Ml;l~ !rl'l~:Vj~M, notum te feci, 'I~~ o~ 'I~;?~~, benedic mihi 
quoque, ~'M ' ~'tLi~~, anima ipsius, 'I~~ t:I~ 'I~~ etiam mettm 
cor, ~~ t:li~ vobis, t:I'Il!" ~ lj'" ~'M-O~ ~'I~:e '1:'1%;11, ipsum 
quoque spiritus Dei invasit. , 

3. Suffixum Verbi Accusativum designare consuevit, 
Verbis autem' intransitivis quaeque dandi vim significant, 
tamquam Dativus est, v. g. ~~i 'I~~j~ crevit mihi tamquam 
patri, 'I~l;ll:i? ~~~fj n~ terram australem clonasti · mihi. 
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4. Ubi Verbo duplicem pronominis Accusativum acce­
dere oportet, alter est suffixum, alter pronomen separatum 
cum t'1~ cOJ;liunctum, e. g. ~t'1~ "~~·V' fecit me mtm videre 
(ostendit e~tm mihi). 

5. Suffixum nominis Genitivus obiectivus qui dicitur 
esse potest, e. g. ~t'1~'1: vel est metus eius, vel etiam metus 
ab eo, "Q'?t), iniu1'ia in me. 
. 6. Qualldo vox ex nomine· et Genitivo composita suf-

fixum adsciscit, suffixum ad Genitivum apponitur, e. g. 
~r:\,?lj~~ "?'iJ arma eius, "l1,i1i? 'iJ, mons sanetus meus. 

B. De Demonstrativo. 

L PrOl;lOmen M! aliquando vim relativam habet (prae­
cipue in libris poeticis), e. g. ~!l ~?~'I¢ M! ,~~~ 'Ij, mons 
Sion, in quo habitas, ':1t;'1j~; Mf ':1'J?~? '~'P, obedi matri tuae 
qua·e te genuit. 

2. Demonstrativum, quando simul cum adiectivo ad 
. substantivum accedit, secundo loco ponitur, v. g. ':,r, 

M!1j '~'~Ij hie magnus mons. 
3. ~~M demonstrative usurpatum notionem ipsius signi­

ficat, v. g. ~~M "i'~ dominus ipse. Cum articulo coniunctum 
~~M et ~"l'! dicuntur pro eodem, illo, v.g. ~"l'!1j t'1:P.fo 60dem 
tempore; M1:j C~~0 dies hodiernus, ~~M0C~~0 dies ille (eodem 
te~pore); M~~:'C"~'-\1:; c:~:1iJ, magnae illae gentes. 

C. De Interrogativo. 

1. Pronomen interrogativum I"I,? interdum nulla interro­
gatione aliquid significat, v. g. Provo IX, 13 M'41-M~1;-;~ 
non eurat quidquam; vel etiam. quidquid, 2 Sam. XVIII, 22 
M~~'~ M,? "l'!"', quidquid est, aceurram; saepius .tamen 
M,?~~,? usurpatur. 

2. Praeterea M,? cum praepositionibus casuum varie 
iungitur: M'41? vel M~~, amplificatum M!-:''41~ cur? M'9~ 
quot, quoties? M'if!ll quanam re, quam ob rem? M,?-'~ quousque? 
M,?-'~propter quid, cur? 
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3. Etiam adverbialiter t"l'9 adhibetur, e. g. Ps. VIII, 2 
~~~'''~'!j~- t"l'9 quam admirabile est nomen tUHm; Num. XXIV, 5 

. !T!~?:'N ~ !l~-t"l~, quam pulehra sunt tabernaeula tua. 
4. Padicula ~l:!; pronomini demonstrativo praemissa 

efficit Adiectivum interrogativum (qua.lis?) v. g. Esth. 
VII, 5 ~~t"l t"l!-"~'1 t"l! ~~t"l ,,~ quis est hie, et qualis est? 
~~:, ~'~0 t"lr~l:!; qua via abiit? t"ll;l~ "~:I! t"l!~ ~l:!; ex qua • 
urbe es tu? 

D: De Relativo. 

1. .,~ quum modo pronomen, modo simplex nota 
relationis, modo coniunctio sit, ad eius significationem 
dignoscendam haec iuvabunt: J 

2. Nominativum et Accusativum pro nominis relativi 
.,~~ simpliciter efficit, e. g. i'-'~~-'~ omnia, qttae ipsi erant 
t"li:9~ .,~~ ir:\?~~~ opus sunm quod fecit. 

. Annot. Hie premendus est locus Gen. XLV, 4 t:I~"r:t/::\ l:J~i'l .,~/::\ 
"Dit( ' t:I!;'I"1~?:t .,~~ ,ubi ad .,~~ tamquam Accusativum a~ce~it pro~ 
nomen suffixum primae personae: ego sum Joseph fmter vester, quem 
vendidistis (me.) 

3 . . Saepissirne .,~~ pronOmen reiativum simul cum de­
monstrativo praecedenti designat, velut Romanorum qui pro 
eo qui in usu est, e. gr. ~~?i~t;1l':" ~,~W ~, ,~~ qui non 
audierunt, intellexerunt. Hoc semper even it, quando .,~~ 

cum praepositione copulatur, v. g . .,~~~ ei, qui siveiis, qui, 
.,~~~ ab eo, qtti, "~~-r"l~ cum, qui sive id, quod; Gen. 
XLIII, 16 ir"l~-i1- ,~ .,~~~ "~~"j dixit illi, qui (erat) super 
domum snam; 1 Reg. X, 13 ~~ 1m .,'¢~ ,~~~ praeter ea, 
quae dederat ei. Sic etiam Ruth I, 16 ~?~ ~~~~ .,~~-,~ 
quocumque itura es, ibo. 

4. Communiter .,~~ non est nisi nota relationis, quae 
intercedit inter enunciationem secundariam et inter prima­
riam. Unde fit, ut adverbia et . prono~ina, quandocunque 
cum .,~~ coniuncta sunt, relativa evadant, v. g. C~ wi, 
Q~ •.. ,~~ ubi, t"l~~ eo, t"l~~ " .. .,~~ quo, c~~ inde, 
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t1'~ .... .,W~ unde, ~rlil:l: eum, ~rl~1:I: .... "T!?~ quem. Casus 
igitur obliqui qui dicuntur :pr~nominis relativi Hebraeis de­
signantur coniuncto "l(,i~ cum pronominibus suffixis notisque 
casuum, ita tamen, ut yocum ordo non immutetur, videlicet: 

Gen. ~~T~ "l(,i~ cuius auris, '~~if-rlljlj-"l(,i~ sub 
cuius aliso 

Dat. "~~i9 ~,-.,W~ ,:, omne, cui squamae sunt, 
~~!~ t1v~ "T!?~ C~~i~t: viri, quibus altercatio est. 

Acc. lj~" ~~~':;r%:l "l(,i~ 7!:ltl pulvis, quem ventus dissipat. 
Abl. t.'If. ~.,~ .,W~ nl$~ terra, in qua. habitabant, 

)"I~'!f~ rll:l:~~ 1'?~~ ~, "l(,i~ )"I~' malum, quo non 
potemnt se liberare. 

Annot . . Vetusto more ac poetico h .! pariter usurpatur idque 
indeclinabiliter, V. g. i~'I~; h t'l1~ h .; -~t1 m~ns, quem acquisivit dextera 
eit£s, i::l t;l1~u? hJ 1i~::; ~l'] mons Sian, in quo habitas. 

5. Quocunque ex supra indicatis modis "l:¢~ adhiben­
dum est, subinde etiam omittitur et intelligitur, (velut Angli 
dicunt the table you are writing on ) e. g. t1~~ ~, n~fin 
terra, qttae non ipsis est, ~'?~ ~, rrif in via, quam non 
noverant, ~r.'i~i? ,'im ~'?: ~~:-,~ contra eum, qu~ tendit, 
tendat tendens arcum suttm, 11:1:'2\:1 '~l:I:lP 'T; devoravit infermts 
eos, qui peccaverunt, ,i~' ~; )"Ij)"l; ~iZil;l~ ~; QJ~ homo, cui 
Deus non imputavit- peccatum. U nde etiam ~%:I~j; ~; rl~ 

lingua eius, quem non novi, n~lP%:I " ~f l:I:i-n~~ mitt~ quaeso 
ope illius, quem missurus es. 

6 . .,'tl?~ ubi coniunctio est, in varias abit significationes, 
de quibus l~xica consulenda sunt. Hic unum monendum 
est, .,'tl?~ ubi enunciationisobiectivae initium fa cit, nonnun­
quam cum nota Accusativi coniungi, v. g . .,W~ rl~ l:I:i-"?T 
rl~~~ ~n~~ "%:I?~tlt;l0 memento, quaeso, me coram te am­
bulasse Cttm sinceritate. 

7. Pronomen relativ.um indefinitum est "T!?~ .,~ qui­
cumque, e. g. .,!~~~ 1~Ij,?~ .,~ 1:I:'!tl? .,W~ .,~ quicunque peccat 
contra me, eum delebo e. libro meo. 
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E. De Pronomine refiexivo, .nnlnerali, reciproco. 

1. Pronomen reflexivum ab Hebraeis ~xprimitur vel 
coniugationum Niphal et Hithpael usu vel pronomine suffixo 
tertiae personae vel facto circuitu per llomina quaedam, quae 
animam, cor, carnem cet. designant, e. g. c~i~ C":l!' ~.,t: 

se ipsos paverunt, .,~~~ :Vj~ ~, non novi me ipsum, ~~ilp%;\-,~ 
Ci"r:li%i~~ ne fraudetis vosmetipsos. 

2. Pronomen reciproeum circuitu nominum fratris et 
proximi indicatur, etiam si de rebus inanimis sermo est, 
v. g. w:r~-n~ tti.,~ ~~1 ~, non viderunt alter alterum, ~"r.l~~j 
~M:?'j-'~ tti.,~ dixerunt inter se, M~~ nip"'t1;i~ ni~l}0 ~~?~ 
)':!~il"1~-'~ alae animalittm collisae sunt inter se. Disiunctive 
M!- Mt e~t alter-alter, v.g. M!-'~ Mt ~1it\ et clamOj)it alter ad 
alterum. 

3. Quisque Helmi.eis . dicitur sive 1l5"~ et M~~ sive 'to.,~ 

'to"~ sive 1l5~~! 'to.,~, e. g. ~~~'r.;l 'to.,~ quisque de nobis, 
'to"~1 'to.,~ li:ll:~~, ad ben-eplacitum ttniuscuiusque. 

4. Aliqttis et quisquam item tti~~ et C.,~ atque ,::, est, 

quidquam autem ,~~, '::', '~~-'f' M'r;l~l!t'?, v. g. M;~: .,~ 
M~t)~-'~! '~?'-'f n~~ si qtta aerumna sive qua aegrotatio 
erit in terra, .,~~ MjM"'>;l ~?~:~ num quid Domino difficilius 
est? Apposita ad ista vocabula negationEl nemo et nihil ex­
primitur, v. g. ,~~ niw~? ,~~~ ~, nihil possum facere, ,.,~ 

1l5~1W0 nl}%;\ 1l5.,ry-'f nil novi sub sole, ~~~:l! 1l5"~ 1"~ nemo 
nobiscum est, tti.,~ cry'>;l tl?'?~ ~,. nemo ex iis evasit, ~~tti;-~; 
'~-"~~'r.;l, a nemine recedit, p,j 'f "%Ji~-~' nihil viride re­
mansit. Nonnulli dicuntur C"j"~ I vel '1P.~ tti~, e. g. ~~~; 
C".,ry~ C"'r.;l; i!:l~ mansisti cum eo aliq1tos dies, C"'1'?~ .,~~ 1l5~ 
quidam dicebant. 

B. De Syntaxi V'erborum. 

§. 86. De usu Temporum. 

1. Perfecto communiter eadem vis est, atque Latinorum . . , . 
Perfecto histo rico; tempus enim natrationis est. Rarius 
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adhibetur ad modum Imperfecti 'vel etiam Plusquam­
perfecti Latini, e. g. lob. I, 1 r~' n~~ M;:' 't!i~~ vir fuit in 
terra Huz, Gen. II, 5 I~~ .,~t;I~0 ~, nondum pluerat Dominus. 

, 2. Deinde Perfecto est vis'Im perfecti et PI usqua'm per­
fecti C.oniunctivi in enunciatione conditiona1i, v. g. ~~~'r,l ~, 
si mortt~i essemus, Is. I, 9 ~~~::' C'I?~ '~j~ ~~~ "'i~t":I;M MjM; ~?~; 
nisi Dominus reliquisset nobis residuum, sicut Sodom essemus. 

3. Perfectum etiam loco Praesentis est, ubi stabilem 
habitum significat, 'praesertim in communibus et universa­
libus sententiis, quales in libris moralibus, in proverbiis, in 
psalmis inveniuntur, e. g. r~M~ "~1I ,~~ "'r,ll$ dicit piger: leo 
in platea est, MjM; T;'I~l~ magnus es, Domine. 

4. Fuiurum ordinarie, quidquid imperfectum e~t, indicat. 
Primum ergo te'mpus futurum significat; dein etiam pro 
Prae senti ponitur, maxime ,quando perpetuum, generale, 
morale aliquid enuntiatur, v. g. ;~~'r,l ,;, M;~: ~, non 
erit denuo diluvittm, C"~ C~j~37~-l"l~ ,~~? C~j~'t1l:"::l 1~'?~~ ~" 
non licet AegJjptiis coenare cum Hebraeis, C~~; l:i~t;l;r.I MjM; l"l~i: 
pietas auget dies. ' 

5: In vivaci oratione Futurum etiam pro Perfecto ad­
hibetur, praecipue ubi de actione vel 'consuetudine, quae in 
posterum continu'atur, disseritur: C~~~:"::I-'~ :l;~~ M~~~ M?~ 
sic agebat Iob perpetuo. Quandoque ex appositis particulis 
TI$ tunc et C~'9~ priusquam patet, Futurum pro Perfecto es~e 
accipiendum, e. g. MjM"?, ~'Il?;M; "~'J; TI$ tunc locutt~S est Josue 
ad Dominmn, '~!l:1 M~~~ T~ tunc ascendit Chasael, .,~, :l~,,*~ 
;, ~~0 l"l~W ''r,llP: C'T,?~ qui respondet antequam audiverit, ei 
est stultitia. 

§. 87. De Coniunctivo. 

Futurum apud Heb.rae,?s locum Coniunctivi obtinet et 
saepe etiam Imperativi vim habet; quid quod ad Coniunctivi 
rationem significandam frequentius adhibetur, quam ad)psum 
futurum tempus indicandum. Itaque Futurum vim Con­
iunctivi habet post coniunctiones finales, v. g. ~"*~~ ~?'~t;l1~~ 
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'td ego tibi benedicam, n~if ni;m-j~ ne p(J/ngas foedus; 
deinde in exprimenais votis, pr~eceptis, rogatiouibus, 
cohortationibus, et .in designanda potentia., permissione, 
voluntate, v. g. 'i!:l-'~~~ c'i~ ,~~., pereat dieS, quo natus 
sum, .!;t!~~ ~?-'~j; loquatur, quaeso, servus tuus, ~~~t:I. ~" 
non furaberis', ~l"I~~'~ n~~~ 1:li~lj hodie moriatur Adonias, 
~~~ ~t:I~~\ ,~~~-~~ quis dixerit: pw·i{tcavi cor meum? ~!~~ 
~~~~ '~lj l"~, de · fructu aTborum in horto (positarum) erf~e 
nobis licet, ~~~~ ;~ljt;lt:l l"Ijl"l~~, in Domino exul~et anima mea. 

§. 88. De usu Temporum conversorum. 

1. Futurum conversum (cfr. §. 27.) significare potest, 
quaecunque supra dictum est Perfectum iudicare. Obser­
vandum tamen est, illud non aliter, nisi in ipso contextu 
sermonis continuati inveniri, itaque in narratione primum 
Verbum in Perfecto poni, sequentia in Futuro converso: 
Vav enim semper vim quandam copulativam conservat. 
Nihilominus saepe oratio incipit a forma ~0;j et factum est 
vel '~~~j et dixit; quippe sententiarum quid am nexus cum 
superiore narratione ex stat. Exempla sunt: Gen. XXI, 1 
'~'::r ,~~~ l"I~~? l"Ijl"l;i%)~~j ,~~ '1p~~ . l"I,~-n~ 'j?~ l"Ijl"l~j 
et visitavit · Dominus Saram, sicut dixerat, . et fecit Dominus 
Sarae, sicut promiserat, 2. Reg. VIII, 1 '~'::r '~~~~j 
1:l~0·'~:' \l:h~';,~ i%)~~j l"I~~;:t 1:li?~j l"I~~:'-'~ Elisaeus 
locutus est ad feminam, et femina surrexit et fecit secundum 
verbttm viri Dei, J ud. II, 1 ,~?~lj-'~ l"Ijl"l; -~~?~ . '~~j 
t:l~~!:llj-'~ profectus est angelus Domini a Gilgal versus Bochim. 

2. Perfectum conversum omnia, quae Futurum, signi~ 
ficat, ac praesertim Coniunctivi et. lmperativi vim.habet. Iti· 
oem nisi in continuato· sermone non occurrit; adhibetur autem 
ita, ut Futuri vel Imperativi antecedentis vim adaequet, v. g. 
~~l"Ilj 1:l'i~; l"I;:'1 et {tet illo die, ~~~0'J ~'i~;-,~ ne veniat et 
feriat me, j;!~-n~ ~"~0' 1'4l:l( l"I;~~ . ego ero tecum, et tu 
vinces Midian, ~~Q~1 1? Mj? sttme ·tibi et collige . . 
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§. 89. De usu Futuri paragogici s. Cohortativi. 

Futuri per M--;- amplificati (paragogici, cf. §. 29) prima 
tantum persona Singularis et Pluralis ·adhibetur et cohorta­
tionem sui ipsius indicat, e. gr. M~~lj? eXtlltemus. Similis 

. est usus huius formae in rogatione permissionis, e. gr. 
':1~l~:t M"Jf~~ pertranseam terram tuam. Ubi coniunctione 1 
cum antecedenti optati expressione coniunctum est, pro­
positi significatio est, e. gr. M~~~: .. ~ M~"~ry ,apporta mihi, 
ttl comedam;. 'C~'tp M~ .. ~:t~: "~~'l:;l M"~; dimittat me, ut refri­
gerer paululttm. . 

§. 90. De usu Futuri apocopati. 

Futurum apocopatum imprimis adhibetul' a. ad prae­
cipiendum ac vetandum, e. g. "i~ .. :); fiat ltlX, ~~ir:1 

M~tj 'Iii~a n~ry producat terra animam viventem, ~';-'l$ 
M.i.~~~~ ne' intueatur rivulos, ,~t¢ t:i''¢:t iM~"'q;! 'jiM-~' ne 
deducas canitiem eius in pace ad inferos; praesertim 'prae-

. cedente Imperativo, e. gr. O":I?1i~~lj "Q;: MjM;-'~ ~""%;I:l;'t1 
orate Domimlm, ut auferat ranas, Mt.l;l ~M~i?t? lapidate eum,. 
ttt moriatur. b. in conditione ponenda, v. g . .,~~ .,pr:, 
~~ OW;: si decernes rem, veniet tibi, etsic etiam ~j~1~ .. :); ~, 
utinam fiat secundum verbum tuum! c. communiter cum 
Vav conversivo, v. g. M,?~l et morttluS est, '~~j et mani­
festavit. 

§. 91. . De usu Imperativi. 

1. Imperativus a prophetis praesertim' ita adhibetur, 
ut certissima'm praedictionem exprimat, e. g. , M~~~ 
~"~j:?! ~'!\ M"~"~~0 tertio ,anno seretis et metetis, ':1)~~ ,~~t:'l: 
M;~j . orabit pro t~ et vives, ~~ii' .. ~~~ hinnies voce' tua. . 

2. Quando duae Imperativi formae una coniunctae sunt, 
conditio cum apodosi est, e. gr. ~"7;11 O"~t:'I~ ~:lT:I? si relique­
ritis stultitiam, vivetis, '91} .. t;I~ ~"~j:? Mi?'~~ 0i~ ~,.,:t ubi 
seminaveritis in iustitia, metetis in misericordia. . . . . 
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§. 92. De usu Inflnitivi absoluti at constructi. 
1. Quando Infinitivus tamquam complementum alterius 

Verbi adhibetur, vel absol~tus est vel constructus atque vel 
_simpliciter ponitur vel cum ~ componitur, v. g. :l~~lj ~"'t~ 
discite bene agere, ~~:,ry ~:l~ ~:, noltterunt ire, t"I%::t ;lj~ incipio 
dare, '~j "~~j;~:' nescio loqui, :'~~~0~ ~~j'ql2 doce nos 
orare, t"I~~~~ ~:'~T;I~j desierunt aedificare. 

2. Infinitivus absolutus tamquam nomen in casu absoluto 
positum adveibialiter usurpatur, v. g. :l~"lj 1iM'9 ~t"lN t"I~~' 
confregi eum bene terendo, ~l):;::t~; M~'10 multum ei serv.iet. 

. 3. Hebraeis peculiaris est Infinitivi absoluti cum forma 
direct a eiusdem Verbi coniunctio. . Quod si Infinitivus sub­
sequitur, ad premendam vocabuli sententiam valet, e. gr . 
.,.,~lP~ ""~~:j ~:, non omnino deleoo, ~~.,?~ ~';'t~, ~":',?:' num 
v.ere regnabis 'super nos? Sin autem Infinitivus praecedit, con­
tinuantem action'em indicat, e. gr. '~'r.lliS t:I~j'tN perpetuo dicen-' 

. tes, ~j;~~ M;¥:j tti.,~:, ~M;¥~j et percHssit eum homo frequenter. 
4. Infinitivus absolutus, tamquam Infinitivus historicus 

Romanorum, ab Hebraeis usurpatur pro Verbo finito, sive 
Verbum :finit~m praecessit sive non praecessit, e. gr. n~~~ 
:l~T.r\ M'~~ M"if'~ cerva in campo peperit et reliquit (pullum), 
:l~tti, lit~:Il:; t"I~~J:!:j animalia ibant et redibant. Imprimis pro 
Iinperativo adhibetur Infinitivus absolutus, e. gr. t:I~.,-t"l~ '~::l! 
t"lf.,:j memento diei sabbati. 

5. Infinitivus constructus tanquam nomen , ver bale 
quasvis in enunciatione -partes agere potest atque casus; suf-

, fixa, praepositiones admittit. 8.ic dicitur 1~~:' 1"~ non . est in­
tellectus, :l~tti ~~ ~ :l~'O bonum nobis est reverti EN om.), t"I~ "~t)9 t"I~ 
"~i''1 tempus plangendi et tempus saltandi (Gen.), '~j ~:'i; ~; 
non poterant loqui (Ace.), J:!"::t~ t)lit~~~ abscondidisti te ut 
fugeres, '*j?:;l 1~-''?W0cave, ne loquaris, :l?-:l~9: p~Mip~ t:I~ 
etiam in ridendo dolet cor. ' , 

' 6. Dativus Infinitivi constructi saepissime ex Verbo 
substan~vo pendet atque vel possibilitatem vel necessitatem 
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exprimit, e. gr. ,:,~~ l"I;;:t fuit ad cons~tmendum, MiN'1~ 1~~ 
non fuit visibile, ~i::l~ 1~~non . licet intrare. 

7. Infinitivus constructus com pIe mentum Verbi pariter 
atque forma finita adsciscit; quare · si Verbum est tran­
sitivum, Accusativum assumit, e. gr: ,~) ,~~;:t~ . ~~Q~ ~, 

'~,ip: non' movebo ampli~ts pedem Israel, i'~'J loqui cum eo, 
~~~'1;:t~ ad me necandum, ~t:l~ M~j~ ad me cognoscendum, ~, 
M~T-'~-M~ ~~~ ~~!il"l :lit) non est bonum, te haec omnia 
docere, l"Ijl"l~~ 'kip nl/ ~, nolttit interrogare Dominum. 

8. Subiectum Verbi ad Infinitivum constructum tam­
qua~ G'enitivus apponitur, e. gr. i~~~ C'~;:t Mi~tt :lit) ~, 
non est bonum, hominem esse · solum, ,~, 1~~1 l"I~~O '!:1~~ 
sicut turbo praeterit, impius decidit, C:'j~'l;l'r,l '~'1p: r,N~P~ 
q~tum Israel ,exiret ex A egypto. 

Annot. Suffixum nominis ad 1nfin .. constr. appositum Sub­
iectum, stiffixum autem Verbi Obiectum exprimit, e. gr. ~~"1y? ut 
ego necem, ~W1Y? ad me necandum. 

9~ Ubi Subiectum simul atque Obiectum ad Infinitivum 
constructum accedunt, Subiectum propius ad Infinitivum 
accedere cousuevit, e. gr. C'·It?-M~ l"Ijl"l; nlj~ ~~~~ priusquam 
Dominus delevit Bodoma, ~~~p ~'r,l~!::)~ dum extollo vocem meam, 
'~Moq;E!!-M~ ~l"I~j:?]~ ~~~:j i~~~ lJ"~~ quum rex Bedecias mitteret 
ad ·eum Paschurem. 

§. 93. De usu Participii. 

1. Participium locum Verbi ' finiti omnium temporum 
obtinere potest, e. g. N~;' 'm {lumen exiit, n~ '~l"I~ Ehud 
mortuus erat, N~;' ~~~ l"I~;~:j 1'Ill:1~ circa mediam noctem ego 
exibo. Saepissime · ponitur pro Praesenti, atque in vivace 
Qratione frequenter l"Im ( ecce) sibi antepositum habet, e. gr. 
Nf. ,i" ~~M ,i~ generatio vadit et generatio advenit, U;j~ ~~?li 
;r~~'r,l ~!b~;:t-n~ ego deleo Amoraeum e conspectu ,tuo. Quando 
cum l"I;;:t coniungitur, pro Imperfecto latino est, e. gr. l"I;;:t l"I~'r.l . 

i'I;1: 1Nl-n~ l"I~" Moses pascebat oves Iethronis. 
2. Complementum Verbi ad Participium vel eodem modo, 
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atque ad formas finitas, accedit, vel in Genitivo ponitur, e. gr. 
MjM; -;~~-ti~ W!~:"j 'timens verb-um D()mini,C~1~ ou;1~~ linteis 
vestitus, c~~ c~!.,:, . dominantes populo, ~~~ c~~p' insurgentes 
adversum me, J~~~ ~'¢.~ habitans Sion; . "~B ~;1?tti iacentes in 
sepulcro, ~~~ insurgentes adversum me (v. §. 95.). 

Annot. Suffixa eodem discrimine, quo ad Infinitivum, ad Parti­
cipium apponuntUl·. (§. 92, 8. Ann:) v. gr. ~~W~ creans me, ~i;i~ creator 
meu§. Quod quidem discrimen ad sensum non multum valet. 

. . 
§. 94. De Personarum formis. 

1. Subiectum indefinitum (Ital. si, Franeog. on) Hebraei 
exprimunt: 

a. constructione passiva,e. gr. ~"i?" 'lj1M T~ tunc incipie­
bant vocare; 

b. tertia persona 8ing~ Activi, e. gr. M~1M? 'P1~; ,~~ lapi­
dem conflando efficiunt aes; 

c. tertia persona Plur: Activi, e. gr . .,~~; ti~ lj 1~":i?: cry? 
ea appellant tuguria Iairi ; 

d. secunda persona Sing., e. gr. M"!il~ ~i~t:l-~' non se vi 
andra, !ri~~ ':t' jusqu'li ce qu' on vienne. . 
2. Te):tia persona mase. Perf. et Fut. saepe impersona­

liter posita invenitur, e. g. ~l);j .et accidit, ~., M,ry exarsit ei 
h. (l. ira incensus est, ~~ lj1~; ~, requies non dabitur tibi. Sic 
etiam legitur subinde accedente postea Subiecto, e. g. ~l); 

ti~.,~~ fiant luminq, (qu'il y ait des luminaires), c~1~l!b:"j ~~~; 

veniunt latrones (il vientdes brigands). Rarius tertia pers. fem. 
impersonaliter ponitur, e, gr . .,~'t;I~%;l pluit, ~~-M~lP~ angit me. 

3. Mascu1ina personarum forma omnino praevalet et 
nonnunquam etiam pro feminino adhibetur, e. gr. "'1~~j . 

Mtlt: 'b~ :,~~~ et· dixitei:sta ad portum, '~~:"j ti~.,~ 1'~tt? 
atldite, vaccae Basanicae. 

§. 95. De rectione Verborum. 

1. Praeter eaVerba, quae Pdtestate sua nobis transi­
tiva apparent, ab Hebraeis mu~ta alia ut transitiva tractantur 
atque CUm Accusativo coniunguntur: 



80 Syntaxis. Rectio Verborum. 

a. quae sedendi, habitandi, morandi, 
b. quae eundi, veniendi, se movendi, 
c. quae fluendi, germinandi, scatendi, stiUandi, 
d. quae induendi ,et exuendi, 
e. quae abundandi et carendi (copiae et inopiae) notio­

nem praebent. 
2 .. Sunt alia, quae non tam potestate et sententia, qqam 

usu loquendi nobis videntur vi transitiva carere; v.g . .,~~;+' .M~~ 
respondere alicui. Denique alia ° et ° transitive et intransitive 
adhibentur, e. gr. M?f. denotat et flere ' et deplorare, "I.,~ et 
canere et vers£bus celebrare. De his lexica consulenda sunt. 
Exempla locutionum, quae nobis °quidem mirae videntur, sunt: 
;~~ ~'¢., " habitans in tabernaculo, "I"~:'- M~ ° ~~~~ Olj ipsi egressi 
sunt ex urbe, ~:ll:'+,: !:1"~~; - 'Ili~'''t') vino horrea too plena sunt, 
(vide supra a. ,b. e.). 

§. 96. De duplioi Accusativo. 

1. -Coniugationes causativae Verborum transitivoruni 
secundum ipsorum naturam duplicem Accusativum admittunt 
et personae et rei, e. gr. ,o;p-M~ !:1~"~1P0 fecit, ut audires vo­
cem 800m, ;:" "~j?~'?tI ;1$:'- Deus, qui praecinxit me virtute. 

° 2. Verba, quae iam in Ral vi causativa sunt (notato 
autem §. antecedenti), in Ral etiam duplicem Accusativum 
adsciscunt, e. gr. : Ol:l~~ ~m" donate nobis. eos, pjiv ~M:?'~:j 
conseruit eam vitibus electis, 'M~ ~~?~~ "I~~M~':' malum, quo 
affecimus e'Um. ' 0 

§. 97. De peculiaribus quibusdam Verborum 
constirnction.ibus. 

1. Quando unum ad alterum Verbum ° tam quam com­
plementum sententiae accedit, interdum non Infinitivus, sed 
Futurum eiusdem personae adhibetur, e. g. M~~~ "l':l~j; ~; 
nescio adulari, ;"1~~ r~" vult magnum facere; idoquod omisso 

° "I~~ explicatur. S~binde 1 interiicitur, e. gr. M~'W~ .,~~ "l':l~l!:i1 
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et reversus sum ad videndum, h. e. et vidi iterum. Etiam Par­
ticipium complementum facit, e. gr. 'ill~~ P~'9 ~j;' TLi~~ vir 
cithara canendi peritus. 

2. Exstant in sacra scriptura sententiae, in quibus inter 
Verbum et inter eius obiectum movendi notio supplenda est: 
i'T~ n~~ z;,?~1'! polluisti in terram (iaciens) coronam eius, 
Q~~~ ~~~ 'TLi~!I:J:j · tacete ad me (conversae) insulae. Hic con­
struendi modus dicitur constructio praegnans. 

§. 98. De Subiecti cumPraedicato coniunctione. 

1. Copula saepissime omittitur, e. gr. Mi,?iM M~~ haec 
est historia, MjM; ;i'~ magnus est Dominus, ;~~" MjM; M'JiM~ 
ad legem Dqmini est desiderium eius. Alias pronomine per­
sonali 3. pers. exprimitur, e. gr. ~~0 M,;'tp ~; ,¢~ M'9lj~1'j 
pecus, quod non mundum est (v. s. §. 85, A; 1.); quod si 
Subiectum est pronomen, Praedicatum autElm Participium, 
TLi; et j:~ usurpantur, v. gr. ~~~i'C ;:1'!P; Q~ si salvas '"~~~ 
~'J~'9 non benedicit. 

2. Praedicatum interdum nmp.ero et genere cum Sub­
iecto minus consentit. Saepius enim collectiva cum Praedi­
cato plurali coniunguntur, e. gr. ;~'\;':-M~~ ~~"l?~j et clamavit 

! domus Israel, Q.3;:'-'i "~'1; omnis populus conclamet, Q~~j 
n~:'-Q~ numerosus est populus terrae. Pariter ~uralis qui 
dicitur maiestaticus cum Singulari ad sensum construitur, 
e. gr. M~'~ ~~~.3;f. dominus eius inter(iciatu1', Q~~"~ MW~ d~trus 
est dominus. Praeterea nomina pluralia animalium et rerum 
inanimarum ali quando cum Singulari feminino componuntur, 
e. gr. ;rjii1 Mi'Clj~ ~~-;~lP interroga iumenta, et docebunt te, 
~~'lP~ '~'9l':1 ~; non labentur gressus eius . 

. 3. Si Subiectum est cum Genitivo coniunctum, prae­
dicatum nonnunquam genere et numero cum Genitivo con­
venit, siquidem iste gravior pars vocis compositae apparet, 

_ e. gr. '~"IP Q'~ M'M~~ ~~~~ oculi sublimes hominis humiliati 
sunt, ~~~171~ Q~1~~?-;ip vox ducum obmutuit. 

v o. en, gramm. hebr. 6. ed. 6 
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C. De Syntaxi Particularum. 

§. 99. Syntaxis Adverbiorum. 

1. Adverbia negativa ~, et ,~ ita discernuntur, ut ~, 
(non) edicentis, ,~ (ne) vetantis sit, e. gr. ~~~ ~, non ibit, 
~~~-;~ ne eat; verum etiam severe interdicentis est dicere 
:l~1r:t ~, non furaberis. 

2. Duplex negatio non affirm at, ut in Latino sermone, 
sed fortius negat, ut in Graeco, e. gr. t:lltil!~ ~, ~!?,~ ,.,~ 
argentum pro nihilo habebatur. 

3. V ox ~, adhibetur etiam ut responsio pro non. Affir­
mantis responsionis (oui) vox non exstat, sed sententia ite­
ratur, e. gr. 'Ib~ '~~~j MjM; r1~~ ,~, 'Ib~t1 an sermo est a 
domino (profectus)? et dixit: utique. 

§. 100. Syntaxis Praepositionum. 

Propria est linguae Hebraicae compositio praepositio­
num; praepositiones enim, qui motum indicant, praepositioni­
bus locum designantibus anteponuntur, ut conditiones locales 
significentur, quae antea erant aut nunc existere incipiunt, 
e. g. ,~~ supra ab aliqua re, desuper; 'tI~~ de post; r1t1~~ 
de sub; o~ ab aliquo (ab apud) , item r1~~; "jlj~ ,~ (ad) 
post aliquid; . , l"'n~ ex parte exteriore, extra aliquid; 
, l"'n~ ,~ . fora~ aliquid etc. 

. '.' §. 101. Syntaxis Coniunctionum. 

Compositarum coniunctionum saepe una pars omittitur; 
sic e. gr. pro 'T¢~ ,:.?~ vel ,~~ simpliciter ponitur vel ,~~, 
e. g. "~~-r1~ "'9l! ,:.?~~, ,~~ propterea quod deceperunt pOpit­
lttm meum (cf. §. 85. D. 4.). In oratione emphatic a inter­
dum prorsus deest coniunctio et gravi accEmtu compensatnr; 
id quod plerumque sententias conditionales et· comparativas 
afficit, e. gr. O~~ "?~ .,~~ .,??~ (comedentes populum meum 
comedttnt panem) populum meum qttasi panem comedunt, 
~~ ,~~~ M'r;l .,t:I~'9r, si pecco, qttid facio tibi? 




